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Wirdanken lhnen, dass Sie sichzum Kauf des Tamiya Brushless
Motor 01 (mit Sensor) ontschieden haben.

awartungsf reie Konstruktion.
*Ausschließlich mit Artikel 45047 Tamiya Brushless EFR 01 (mit
Sensor) betreiben.
Vor dem Einsatz soltten Sie die Anleitung sorgtältig gelesen und ver-
standen haben. Ebonso sollten Sie nachlolgende Sicherheits- und
Vorsichtsmaßnahmen gelesen haben, da Oetekte und unfäle bei
fehlerhaften Anwendungen lhre Garantie hinfällig werden lassen.

*Nichl kompatibel mit CR-01, Trucks oder Fahrzeugen mit Doppet-
motor-Chassis.

Technische Daten

Tvp 10.5T I r2.5T | 14.5T I 16T
Eingangsspannung 6.6 - Z2V
Abmossungen Länqe:53mm Durchmesser : 36mm
Gewicht 2009

((Anschließen der Motorkabel))
Verbinden Sie die blau6n, gelben und orangen EFR Kabel mit den
Motorkabeln gleicher Farbe-

«Anschließen des Sensorkabels»
Das Sensorkabelmit dem EFR und dem Motorveöinden. Die Steck-
erform ist beim EFR und Motor gleich. Beim Anbringen des Kabets
keine GewElt enwenden. Das Kabel liegt d€m EFR bei.

((EFR Einstellung»
*Beachten Sie die dem Tamiya Brushless EFR 0'1 (mit Sensor)
beiliegende Anleitung, um den EFR nach lhren Wünschen
einzustellen.

«Getriebeübersetzung»

XS€nso*abeL

Avorsicht
*Kontrollioren Sie vor d6r Vorw€ndung des Moto6 alle
Steckverbindungen.
*Den Motor nicht fallen lassen und siade E schüttenrngen odor
Stö8o vermeidon.
*Vollgas g€b6n b6i unbelastetem Motor lährt zu desson Beschä-
digung.
*Den Motor außor zum Zwecke des Schmierens von Lagern
nicl* voaändem od6r z6rl€g€n.

Gelb =ESC: Gelb
Orange =ESC i Orange

((Einbau»
*Beim Einbau des Motors im Chassis dürlen die Schrauben nicht
weiter als 6mm in den Motorreichen.
*Achten Siebeim Befestigen darauf, dass die Abdeckung derEndg-
locke und die Strcmkeis-Platine nicht mit Chassis-Teilen in Berüh-
rung kommt. Sollte durch Einstellungen an der Getriebe-Überset-
zung doch Kontakt auftreten, das Chassis-Teil soweit abschleifen,
bis gsnügend Spiel ist.
(Für TAOS Chassis) XAusgenommen TAOS Ver.ll
*DasS.5mmAluminium-Distanzstück53539(2mmdick) anbringen,
um zu verhindern, dass der Motor K3 oder die 53905 Aluminium-
Seitenklammer berührt.
(Für DF-03, DF-o3Ra chassis)
*54129 TB-03D Aluminium-Motor-Distanzstück verwenden, falls
der Glocken-Enddeckel und die Schaltkreis-Platine das Chassis
berühren.

*Die Verwondung eines Motor-Kühlkörpers wird emplohlen.

*Entsprechend seiner einzigartigen Brushless-Auslegung benötigt
dieser Motor 6ine andere Getriebeübers€tzung als ein normaler
Molor mit Bürsten.
*Wählen Sie die auf Grund von Strecke, Chassis, Fahrtrahnbelag
und Akku die passende Getriebeübersetzung.
*Verwenden Sie keine extrem hohe Getriebeübersetzung. Eine
f alsche Getriebeübersetzung verursacht erhöhle Wärm6entwicklung
und kann zu Uberhitzung mit Beschädigung des Fahrreglers lühren.
*Falls der Motor oder der_EFR
sich selbst bei korrekl€m lJbeF
setzungsverhältnis überhitzt,
den Fahrbetrieb einstellen.

((Wartung)
Dieser Motor ist €ine warhrngs-
freie Konsfuktion. Schmioren Sie
iedoch die Kugellager re-
gelmäBig. Entfemen Sie die 3
Schrauben an der Motordckseite
und nehmen Sie die Endglocke
ab, um die Lagerabzuschmieren.

xESC:Blau
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carantio hinfällig wsrdsn kann od€r zu Sach- oder/und P€rsonsnschaden lähron kann.
aAu8schlioglich mit Artiksl 41t047 Tamiya BruShloss EFR 01 (mit Sensor) betr€lben.
aDiss€r Motor ist t{ir den EirBats in Rc-Modellen g€dacht, dle auf d6m Boden ,ahr€ilr. Verwsn-
d€h Sle lhn nlcht ln and6r6n Modell6n.
aDrärte od€. Metallteile därf6n nicr* in d6n Motor golangen und auch nldt mit der Schallkreis-
Pletino in Kontaki komnEn.
avsrm6id6n S16 fehlorh#ten Anschluss ocler Ansohluss mlt vertauschtsr Polarität. Fehleftafto
V€rkäbolung kann d6n Fahn€glor und dan Motor beschädigsn.
avsrkabeln Sie stets ells Tsil€ der Ausrüstung soeitähig. Falls lE6nd6in6 Veöindung durch Vl-
bätionen los€ wgrden sollto, könn6n Si6 di6 Kontroll€ über lhr Modoll verlereo.
aDi6 Emplängeräntenne niclrt zu nahe am Motor v€rlogen, €§ könntan Fu*3iörung€n auftrstsn.
acabonSüekoinvolbas,vß.rnd€.lirerdd.b€olut8i$orvorank€rtist,dadlBorb6chädiltsd€nkönrite.
az€hen 516 dle MotorachEub€n nlcht zu t€st en.
aRßt6n 516 lhr Modoll mlt Kugellagom aßtelle dsr im Bauka8ten üblLhen Plastlklagor aus.
Pla8üklager vertragen dl6 hoh€n Motordr€hzahlon nlcht und könnten schmelzon.
averw€ndsn Sb kins tulsche Gsti6b€0b€ß€tzxu, da sle den Mobr übslastet uld bBchädig€n kann.
aForh/vähr€ndes Fahren wird dsn Motor b€€chädlgen. Geben Sl. dem Motor bei €inom Akku-
wschs6l Zelt zum Abkühl€n.

Wenden Si6 sich an lhren örtlichen Tamiya-
Händler bezüglich aller Fragen, die diesen
Molor betreffen, einschließlich Teilen,
Defekten und Repaäturen.
*Senden Sie das Produkt als Reparatur-
Auftrag mit einer genauen Beschreibung d€s
Fehlers an den Tamiya Kundendienst (Nur
gültig innerhalb Japans).
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Merci dävoir choisi le moteur Tamiya Brushless 01 (Sensored). Caract6dstiques

aoonception ne requ6rant aucun entretien.
* Lniliser exclusivement a\rec le variateur Tamiya Brushless ESC 01
(45047) (S€nsored.
Bien lire et assimiler les instructions avant utilisation. Prenezab-
solument conhaissance des recommandalions : les dommages
ou accidents caus6s par une utilisation incorrecte ne sont pas
couverts par notre garantie.

Tension d alimentatrcn | 6.6 -7.2V

Dimensions I Lonqueur:53mmDiamätre:36mm
Poids

*Pas compatibleavec CR-01, Trucks ou v6hicules ädeux moteurs.

«Connection des cäbles mot6urs)
Connoclerlescables du variateurbleu, iaune et orange aux cäbles de
mame couleurdu mot'ut 

xcäbre du sen$r

XESC:

((Connection des cäbles sensor»
Connecterles cäblesdu sensorau variateuretau moteur. Les fiches
sont identiques pour le variateur et le moteut Ne paslorcerpour at
tache! I€ cäble. Le cäbLrali.xrluc avec le vaialaor.

I Precautions
*V6rifier lous l€s brenchemenls avanl d'utillser te moleur.
*Ne pas laisser tomber le mot€ur €l 6viter l6s chocs ou l6s
impacts importants,
*MettE plein gaz ä vide endommags le motour.
*Ne pas modifier ou d6montor l€ moteur exoept6 po{r lubrifior
les roulemgnts.

incluses
regler le

xEsc: Orango

((ESC R6glage»
*Se referer aux instructions
Brushless 01 (Sensored) pour
d6sirez.

((Bapport de transmission))

ave6 le variateur Tamiya
variateur comme vous le

Bleu

()Connections

NESC:Bleu Jaune =ESC:Jaune
Orange =ESC: Orange

(lnstallation»
*Lors de I'installalion du moteursurle chässis, ne pas faire p6n6trer
les vis de plus de6mm dans le moteur,
*S'as§urer que le carter de cloche et la platine 6lectronique ne sont
pas en contact avec des piöces du chassis en les fixant car il y a
risque de court-circuit. En cas de contact d0 aux r6glages de
transmission, rognerles piöcesde chassis pour laisserde I'espacs.
(PourTAO5 chässis) XExcopter pourTAO5 ver.ll
*lns6rer une entretoise aluminium 5,5mm d6 2mm d'6paisseur
(53539) pour empecher le moteur de toucher K3, de mäme pour le
pont en aluminium 53905 TA05.

{Pour DF-03, DF-03Ra chässis)
*Utiliser I'entretoise en aluminium 54129 TB-03D si la cloche du
moteuret le circuit imprimä viennent en contact avec le chässis.

*ll est recommand6 d'utiliser un dissipateur de chaleur pour le

*Du lait de sa conception Brushless, ce moteur requiert des
rapports de transmission diff6rents de ceux des moteurs ä charbons
classiques.
*Selectionner le rapport de transmission en fonction du lrac6 etde
l'6tat de la piste, du chassisetdu pack d'accus.
*Ne pas utiliser de rapports trop 6lev€s. Un rapport incorrect peut
entrainer une surchauffe et endommager le variateur.
*Si le moteur ou le variateur surchauffe m6me quand un rapport de
pignonerie correct est utlis€,
arrCter la manipulation.

((Maintenance)
Ce moteur ne n6cessite aucun
entretien. Cependant, il est re-
command6 de lubrifierles roule-
ments 169uliärement. Enlever les
3 vis ä l'ar öre du moteur ei en-
lever la cloche pour lubrifi€r les
roulements.

Contacter votre revendeur local Tamiya pour
toutes questions relatives aux piöces
ddtach6es et 16parations.
*Envoyer le produit avec une description
d6taill6e du disfonctionnement au service
clientöle de Tamiya (seulement au Japon).

www"Ümdw.m
TffiTAMTEA

I omrcen. rvennssEMExrs 3ffi,ä1#i.",trX]i"*,5: |H]*,HS :iä"*1
mag€r lo prodult, caussr d66 domm{.3 lnstari€b ou colporels 6r annul6r notr€ garantis.
at tilb€r orclusivom6nt avoc le variateurTemrye BruC €cs ESC 01 ({5044 (Sensbrsd).
aC€ moteur 6t doslin6 ä d6s nodale3 radlocoirrEd66 rorh, il6 pa. hnjlsor sur däutrss modä|es.
aN6 pas lns6rer d€s lils ou des piäcB m6tatrlqu6 (hrB b motour ou l6urs lalsser la possibilit6
de falrE conlacl av€c ls circuit impdm6.
aEvltor les conn€ctions incorl€ctos ou les inverBbß de polari!6 qul pouraisnt sndomrnag6r l€
variatour et lo moteur.
aBlen wlllor ä la solldll6 d6s conn€clioß. En cas d6 d6coflnsction c€us€e par de3 vibralions, il
y a tuque de p6rle de contolo du nDdal€.
aNe pas phc€r l'anbnm & r6cspta"top pd6 d€3 c!öl63 mot€urq c€la poffiaitcaßor d€3 lnb.'s.roces
aNe pas ri€ttre plsin gaz si le mot€ur n'est pas turmomeflt fix6 car il p€ut etre ondomrnag6.
aN€ pas trop s€nsr les vis du motsur
alßtallor d63 roul6m6nB ä bill€s ä la plac6 des palleB pla§lquo du modäle. O6s paliers plas-
tiqu€ ne p€uvont supportar l6s vllosses de rclalion du molour et pounaioil fondra.
aNs pas utilis€r un rapport cle lraßmbsion ihcorr€cl qui petrt cau6er une surchar!6 el un en-
dommaq6menl du moteur.
aun€ utlllsatlon contlmr€ peut sndomhagsr ls moteur Lalas€r le moieur refroidir lors du rem-
placemont du pack.


